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EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

ES IST EIN VORWERK!
WENN MILLIONEN 
ZUFRIEDENER KUNDEN SEIT 
1883 FÜR IHN SPRECHEN.

IT’S A VORWERK!
WHEN MILLIONS OF SATISFIED 
CUSTOMERS HAVE 
FAVOURED ONE SINCE 1883.

Seit mehr als 130 Jahren ist Vorwerk die begehrenswerteste Marke 
für Bodenbeläge. Das belegen Millionen zufriedener Kunden überall auf 
der Welt. Denn nur bei Vorwerk finden sie diese einzigartige Mischung aus 
überlegener Qualität, nachhaltigen Innovationen und weltweit prämier-
tem Design. Wir werden es Ihnen umgehend beweisen.

For more than 130 years, Vorwerk has been the most desirable brand 
for floor coverings. Millions of satisfied customers vouch for the fact, 
all over the world. The reason for this is clear: Vorwerk is the only brand 
where they find this one-of-a-kind mixture of superior quality, sustainable 
innovations and global award-winning design. We’re going to prove it on 
the following pages. 

ES IST EIN VORWERK!
WENN AUS ÜBERLEGENER QUALITÄT, 
NACHHALTIGEN INNOVATIONEN 
UND WELTWEIT PRÄMIERTEM DESIGN 
EINZIGARTIGE BODENBELÄGE 
ENTSTEHEN.

IT’S A VORWERK!
WHEN SUPERIOR QUALITY, 
SUSTAINABLE INNOVATIONS 
AND GLOBAL AWARD-WINNING 
DESIGN MEET UNIQUE 
FLOOR COVERINGS.

ES IST EIN VORWERK!
WENN DURCH PRÜFEN, PRÜFEN UND WIEDER PRÜFEN 
ÜBERLEGENE QUALITÄT ENTSTEHT.

Weil Qualität bei Vorwerk oberstes Gebot ist, kontrollieren wir alle Produkte 
mit mehr als 15 Millionen Einzelprüfungen pro Jahr und einer Null-Fehler-
Toleranz von der Produktion bis zur Auslieferung. Als einziges Unternehmen 
und mit Erfolg, wie die unabhängigen Umwelt- und Qualitätssiegel auf 
unseren Produkten beweisen. 

ES IST EIN VORWERK!
WENN NACHHALTIGE INNOVATIONEN WEGWEISEND 
FÜR DIE GANZE BRANCHE WERDEN.

Der bezahlbare Bodenbelag für alle (1883), der flauschige Wohnteppich  
(1955), die ökologische Beschichtung (1994) – revolutionär für Allergiker – 
oder die erste Teppichfliese in Freiform (2011) für völlig neue Gestaltungs
freiheiten: Stets sieht Vorwerk die Wünsche der Menschen voraus und 
setzt für sie die Trends im Markt.

ES IST EIN VORWERK!
WENN WELTWEIT PRÄMIERTES DESIGN WEITER UND 
WEITER AUSZEICHNUNGEN GEWINNT. 

Große Namen wie Roy Lichtenstein oder Karl Lagerfeld haben für Vorwerk 
designt. Und die Reise geht weiter. Dafür begreifen wir den Bodenbelag 
als Leinwand, die bemalt werden will. Ob zeitlos oder kontemporär, zurück
haltend oder progressiv. Das schätzt die Designwelt, wie die zahllosen 
Auszeichnungen für unser Haus beweisen. 

ES IST EIN VORWERK!
WENN MILLIONEN 
ZUFRIEDENER KUNDEN SEIT 
1883 FÜR IHN SPRECHEN.

IT’S A VORWERK!
WHEN SUPERIOR QUALITY ORIGINATES BY TESTING 
AND TESTING, AGAIN AND AGAIN. 

Because quality at Vorwerk is our highest priority, we monitor all of our prod
ucts by carrying out more than 15,000,000 individual tests every year. We  
also have a “zero-errors tolerance” – from production to delivery. We are the 
only company doing this – and with success, as the numerous independent 
environmental and quality labels that our products have been awarded show. 

IT’S A VORWERK!
WHEN SUSTAINABLE INNOVATIONS LEAD THE WAY 
FOR THE WHOLE INDUSTRY. 

Affordable floor coverings for everyone (1883), the fluffy carpet at home 
(1955), the ecological carpet backing (1994) – revolutionary for people with 
allergies – or the first free-form carpet tile (2011) for an abundance of brand-
new freedom in floor design. Time and again, it is the Vorwerk brand that 
perceives people’s wishes and sets trends on the market to fulfil them.

IT’S A VORWERK!
WHEN GLOBAL AWARD-WINNING DESIGN KEEPS 
ON WINNING MORE AND MORE PRIZES. 

World-famous names, such as Roy Lichtenstein or Karl Lagerfeld, have de
signed for Vorwerk. And the journey continues. To accomplish this we picture 
the floor covering as a canvas just waiting to be painted. Whether in a timeless 
or contemporary vein, reserved or progressive. The design world values this, 
which can be seen in the numerous awards we receive every year. 



EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

CLASSIC | DesignNATURE | Design

VORWERK flooring

ESSENTIAL LINE 

ART | Design

VORWERK flooring

EXCLUSIVE LINE 

VORWERK flooring

SUPERIOR LINE 

ES IST EIN VORWERK!
WENN MILLIONEN 
MÖGLICHKEITEN MILLIONEN 
WÜNSCHE MÖGLICH MACHEN.

IT’S A VORWERK!
WHEN MILLIONS OF 
POSSIBILITIES MAKE MILLIONS 
OF WISHES POSSIBLE.

Von zeitlos bis trendy, von dezent bis ausgefallen, alle Produkte in 15 
Farben, viele sogar in 25 oder 30. Sollte die Ihre in diesem einzigartigen 
Sortiment wider Erwarten nicht dabei sein: Unsere „Maßschneiderei“ erfüllt 
selbst ausgefallenste Wünsche.*
*Wir produzieren für Sie exklusiv ab einer Menge von 400 Quadratmetern Tuft und 100 Quadratmetern Web.

From timeless to trendy, from low key to striking, all products are 
available in 15 colours, lots of them even in 25 or 30. If, contrary to 
expectations, the right nuance is not among them, our “Made-to-Order 
Tailoring” is able to make any desired colour you choose.*
*We produce exclusively for you starting at a quantity of 400 square metres tuft and 100 square metres woven.

ES IST EIN VORWERK!
WENN WIR IHNEN MIT 3 PRODUKT
LINIEN, 3 STILWELTEN UND 
MILLIONEN MÖGLICHKEITEN UNSER 
CREDO „EINZIGARTIGE BODENBELÄGE 
SEIT 1883“ BEWEISEN KÖNNEN.

IT’S A VORWERK!
WHEN WE CAN PROVE OUR 
CREDO “UNIQUE FLOOR COVERINGS 
SINCE 1883” WITH 3 PRODUCT LINES, 
3 STYLE WORLDS AND MILLIONS 
OF POSSIBILITIES. 

Unser einzigartiges Sortiment ist die Garantie dafür, dass Sie bei uns  
die schönsten und besten Bodenbeläge finden. Denn unsere Produkt
linien Vorwerk flooring ESSENTIAL LINE, Vorwerk flooring SUPERIOR 
LINE und Vorwerk flooring EXCLUSIVE LINE können zusammen mit 
unseren Stilwelten NATURE | Design, CLASSIC | Design oder ART | Design 
selbst ausgefallenste Wünsche erfüllen.

Our unique range of products is the guarantee that you will find the 
most beautiful and best floor coverings at Vorwerk. Our product lines 
Vorwerk flooring ESSENTIAL LINE, Vorwerk flooring SUPERIOR LINE and 
Vorwerk flooring EXCLUSIVE LINE with our style worlds NATURE | Design, 
CLASSIC | Design or ART | Design fulfil nearly every wish. 

3 PRODUKTLINIEN
Unsere Produktlinien definieren 
den Grad der Qualität Ihres neuen 
Vorwerks: von hoch über höher 
bis hin zu am höchsten.

Vorwerk flooring ESSENTIAL LINE.
Die Produktlinie, die von Anfang 
an Maßstäbe setzt.

Vorwerk flooring SUPERIOR LINE.
Die Produktlinie, die hohen Komfort 
noch einmal höher macht.

Vorwerk flooring EXCLUSIVE LINE.
Die Produktlinie, die ausschließlich 
aus Superlativen besteht.

3 STILWELTEN
Unsere Stilwelten definieren das 
Lebensgefühl auf Ihrem neuen 
Vorwerk. Ob zeitlos elegant, natürlich 
inspiriert oder kunstvoll-ausgefallen.

NATURE | Design.
Von der Natur inspiriert. 
Interpretiert von Vorwerk.

CLASSIC | Design.
Stilsicher und zeitlos. 
Interpretiert von Vorwerk.

ART | Design.
Prämiertes, Limitiertes und 
einfach Einzigartiges. 
Interpretiert von Vorwerk.

3 PRODUCT LINES
Our product lines define the 
degree of quality for your new 
Vorwerk: from high to higher 
to the very highest.

Vorwerk flooring ESSENTIAL LINE.
The product line which sets 
standards right from the start.

Vorwerk flooring SUPERIOR LINE.
The product line which raises 
the high level of comfort even higher.

Vorwerk flooring EXCLUSIVE LINE.
The product line which delivers 
superlatives that measure up to our 
customers’ demands.

3 STYLE WORLDS
Our style worlds define the attitude 
towards life on your new Vorwerk. 
Whether timelessly elegant, inspired 
by nature or artistically offbeat. 

NATURE | Design.
Inspired by nature. 
Interpreted by Vorwerk.

CLASSIC | Design.
Stylish at home and timeless. 
Interpreted by Vorwerk.

ART | Design.
Award-winning, 
limited and simply unique. 
Interpreted by Vorwerk.
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EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

VORWERK flooring ESSENTIAL LINE 

ESSENTIAL 1031

ESSENTIAL 
1031:

Von der Natur inspiriert. 
Interpretiert von Vorwerk.

Inspired by nature. 
Interpreted by Vorwerk.

Inspiré par la nature. 
Interprété par Vorwerk.

CLASSIC | Design Stilsicher und zeitlos. 
Interpretiert von Vorwerk.

Stylish at home and timeless. 
Interpreted by Vorwerk.

Stylé et intemporel. 
Interprété par Vorwerk.

NATURE | Design

Technische Informationen

Technical information

Informations techniques

FlgieAI
Tuft 720

g/m2

Griffmuster

1

1 1 1

11

1 1 1

1

11 !2

!2!2

ES IST EIN ESSENTIAL 1031! 
WENN ER MIT ALLEN FASERN ZEIGT,  
WIE ANSPRUCHSVOLL SEINE BESITZER SIND.

IT’S AN ESSENTIAL 1031! 
WHEN IT SHOWS IN EVERY FIBRE  
JUST HOW SOPHISTICATED ITS OWNERS ARE.

1.	Diese ausdrucksstarke Bouclé-Schlinge ist seit vielen Jahren ein Highlight  
in vielen Büros, Kanzleien und Wohnräumen.

2.	Denn die quer zur Tuftrichtung verlaufenden Rippen der 1/10"-Schlinge 
sorgen zusammen mit dem melierten Garn für eine edle, strapazierfähige 
Weboptik.

3.	In allen Farben der Stilwelten NATURE | Design und CLASSIC | Design. 
Ausgezeichnet mit den Prüfsiegeln CE und GUT sowie der Bestnote A+  
bei den Raumemissionen (VOC).

1.	This expressive bouclé loop has been a highlight in many offices, law firms 
and homes for many years. 

2.	The ribs of the 1/10-inch loop, which run counter to the tuft direction, 
together with the mottled yarn, provide an elegant and robust weave look. 

3.	Available in all the colours of the style worlds NATURE | Design and 
CLASSIC | Design. Awarded the labels CE and GUT, and honoured Bestnote 
A+ for low room emissions (VOC).

ESSENTIAL 1031, Farbe | Colour 4G29



EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.
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9F62
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1M79 3P84

VORWERK flooring ESSENTIAL LINE 

ESSENTIAL 1032
Von der Natur inspiriert. 
Interpretiert von Vorwerk.

Inspired by nature. 
Interpreted by Vorwerk.

Inspiré par la nature. 
Interprété par Vorwerk.

CLASSIC | Design Stilsicher und zeitlos. 
Interpretiert von Vorwerk.

Stylish at home and timeless. 
Interpreted by Vorwerk.

Stylé et intemporel. 
Interprété par Vorwerk.

NATURE | Design

Technische Informationen

Technical information

Informations techniques

1

1

1

1

1

1

!2

!2

GlgieA j I
Tuft 700

g/m2  

Griffmuster

ESSENTIAL 
1032:

4G34 1

5W74 1

8J50 1

4G33 1

5W73 1

5W87 !2

5W72 1

ES IST EIN ESSENTIAL 1032! 
WENN DER TREND NICHT GEHT, 
SONDERN VIELE JAHRE BLEIBT.

IT’S AN ESSENTIAL 1032! 
WHEN THE TREND DOESN’T COME AND GO, 
BUT REMAINS FOR MANY YEARS.

1.	Die zeitlos eleganten bis farbig-kontrastreichen Kolorierungen dieser 
Qualitätsschlinge in hochaktueller Kieselsteinoptik liegen voll im Trend.

2.	Das hochgedrehte Mouliné-Garn mit Frisé-Effekt verträgt selbst höchste 
Beanspruchungen und ist darüber hinaus äußerst pflegeleicht.

3.	Also genau richtig für stark frequentierte Objektbereiche. Ausgezeichnet  
mit den Prüfsiegeln CE und GUT sowie der Bestnote A+ bei den Raum
emissionen (VOC).

1.	From timelessly elegant to colourfully contrasting – this loop carpet caters 
to the latest trends thanks to its pebble look. 

2.	The wound-up mouline yarn with a frieze effect tolerates even the highest 
strains and is also extremely easy to care for.  

3.	This makes it just right for high-traffic building spaces. Awarded the labels 
CE and GUT, and honoured Bestnote A+ for low room emissions (VOC).

ESSENTIAL 1032, Farbe | Colour 5W71
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EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

VORWERK flooring ESSENTIAL LINE 

ESSENTIAL 1027
Von der Natur inspiriert. 
Interpretiert von Vorwerk.

Inspired by nature. 
Interpreted by Vorwerk.

Inspiré par la nature. 
Interprété par Vorwerk.

CLASSIC | Design Stilsicher und zeitlos. 
Interpretiert von Vorwerk.

Stylish at home and timeless. 
Interpreted by Vorwerk.

Stylé et intemporel. 
Interprété par Vorwerk.

NATURE | Design

Griffmuster 1

1 11 1

1 1

11 11

1 !2

!2!2

Technische Informationen

Technical information

Informations techniques

GlgieA j G
Tuft 710

g/m2  
ESSENTIAL 
1027:

ES IST EIN ESSENTIAL 1027! 
WENN ROBUSTESTE OBJEKTQUALITÄT ZU EINEM 
PERFEKTEN RAUMKLIMA BEITRÄGT.

IT’S AN ESSENTIAL 1027! 
WHEN THE MOST ROBUST BUILDING QUALITY 
CONTRIBUTES TO THE PERFECT ROOM CLIMATE.

1.	Die glatte melierte Schlinge ist geruchsneutral, frei von gesundheits
belastenden Emissionen und durch ihre feinstaubbindenden Fasern  
für Allergiker geeignet.

2.	Absolut umweltfreundlich, denn das Obermaterial besteht zu 100 %  
aus recycelten Econylfasern, die z. B. aus ausrangierten Fischernetzen  
gewonnen werden.

3.	Das zahlt sich aus, wie gleich vier Prüfsiegel zeigen: CE, Green Label Plus, 
GUT sowie die Bestnote bei den Raumemissionen (VOC).

1.	The plain mottled loop is odour-neutral, free of health-endangering 
emissions and suitable for people with allergies thanks to the fibres’ ability 
to bind dust.  

2.	Absolutely environmentally friendly, as the top material is made of  
100% recycled ECONYL® fibres, which have been made of scrapped fishnets 
for instance. 

3.	This pays off, with four quality labels: CE, Green Label Plus, GUT and 
Bestnote for low room emissions (VOC).

ESSENTIAL 1027, Farbe | Colour 3N95

Die dazugehörige Akustikfliese ist unter Essential 1040 SL Sonic erhältlich. 

The equivalent acoustic tile is available as Essential 1040 SL Sonic.

La dalle acoustique est disponible en Essential 1040 SL Sonic.

Artikel in weiteren Farben erhältlich. | Item available in additional colours. | Article disponible dans d’autres couleurs.



EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

VORWERK flooring ESSENTIAL LINE 

ESSENTIAL 1036

NATURE | Design Von der Natur inspiriert. 
Interpretiert von Vorwerk.

Inspired by nature. 
Interpreted by Vorwerk.

Inspiré par la nature. 
Interprété par Vorwerk.

CLASSIC | Design Stilsicher und zeitlos. 
Interpretiert von Vorwerk.

Stylish at home and timeless. 
Interpreted by Vorwerk.

Stylé et intemporel. 
Interprété par Vorwerk.

3P57 3P58 3P56 5W39!21 1 1 1

9F53 5W37 5W41 5W40 4G25!21 !21 1 1

!2

1M67 5W381M66

3P599F54 5W42

Griffmuster!2

!21!21!2

!21 1

Technische Informationen

Technical information

Informations techniques

Gkgh
*

eA j G
Tuft 465

g/m2  
* Bahnenware/Broadloom/Moquette en lé

ESSENTIAL 
1036:

ESSENTIAL 
1036 SL 
SONIC:

ES IST EIN ESSENTIAL 1036! 
WENN NADELSTREIFEN FÜR EINEN UNENDLICH 
ELEGANTEN AUFTRITT SORGEN.

IT’S AN ESSENTIAL 1036! 
WHEN PIN STRIPES ENSURE A CONTINUALLY 
ELEGANT APPEARANCE.

1.	Selbst ganz besonders stark beanspruchte Flächen in Objekten oder 
Wohnbereichen dürfen jetzt Nadelstreifen tragen.

2.	Dafür reiht dieser elegante Boden feine und gröbere Schlingen aus jeweils 
zwei Nuancen eines Farbtons aneinander, um das legendäre Muster zu 
bilden. In insgesamt 15 harmonischen Farbstellungen. Ausgezeichnet 
mit den Prüfsiegeln CE und GUT sowie der Bestnote A+ bei den Raum
emissionen (VOC).

3.	Die dimensionsstabile, bitumen- und PVC-freie Akustikfliese mit deutlich 
verbesserten Trittschall- und Akustikwerten setzt neue Standards im Markt.

1.	Even highly trafficked spaces in building spaces or living areas can now 
carry pin stripes. 

2.	This elegant floor brings together row-on-row of fine and larger loops 
featuring two nuances each to create the legendary pattern. Available in 
a total of 15 harmonious colours. Awarded the labels CE and GUT, and 
honoured Bestnote A+ for low room emissions (VOC).

3.	The dimensionally stable, bitumen- and PVC-free acoustics tile, with 
significantly enhanced sound absorption and acoustic values, sets new 
standards in the market.

ESSENTIAL 1036, Farbe | Colour 5W42



EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

VORWERK flooring SUPERIOR LINE 

SUPERIOR 1033
Von der Natur inspiriert. 
Interpretiert von Vorwerk.

Inspired by nature. 
Interpreted by Vorwerk.

Inspiré par la nature. 
Interprété par Vorwerk.NATURE | Design

CLASSIC | Design Stilsicher und zeitlos. 
Interpretiert von Vorwerk.

Stylish at home and timeless. 
Interpreted by Vorwerk.

Stylé et intemporel. 
Interprété par Vorwerk.

9F633P875W75

1M80 5W787G23 4G355W76

1

1 !2!21 !21

1 1

1

5W815W80 9F665W79

3P881M81 9F67 Griffmuster

!2

!2

!21

!2

!2

1

1 1

1

Technische Informationen

Technical information

Informations techniques

Glgi
*

eA j I
* Tuft 930

g/m2  
* Bahnenware/Broadloom/Moquette en lé

SUPERIOR 
1033:

SUPERIOR 
1033 SL 
SONIC:

Artikel in weiteren Farben erhältlich. | Item available in additional colours. | Article disponible dans d’autres couleurs.

ES IST EIN SUPERIOR 1033! 
WENN DAS NEUESTE UND TRENDIGSTE 
AUCH DAS STRAPAZIERFÄHIGSTE IST.

IT’S A SUPERIOR 1033! 
WHEN THE NEWEST AND MOST TRENDY 
CARPET IS ALSO THE MOST ROBUST.

1.	Wo er ist, ist vorn: mit raffiniert abgestuften Garneinzügen, die im Wechsel 
von Schnitt und Längenflor Objekten die ganz besondere Note verleihen.

2.	Feinfädige Streifenkompositionen wechseln intermittierend in 
Längsrichtung und sorgen für interessante Farbwechsel – bei extremsten 
Strapazierwerten. Dafür stehen sein hochwertiges Markengarn PA 6.6 
sowie gleich drei Prüfsiegel: CE, GUT sowie die Bestnote A+ bei den 
Raumemissionen (VOC). 

3.	Die dimensionsstabile, bitumen- und PVC-freie Akustikfliese mit deutlich 
verbesserten Trittschall- und Akustikwerten setzt neue Standards im Markt.

1.	Wherever it is, it is ahead: with ingeniously graduated yarn heights, from  
cut to long pile, which lend building spaces a very special touch.  

2.	Finely threaded stripe combinations switch intermittently lengthwise and 
allow for interesting colour changes – at the highest durability ratings.  
Proof is in the high-quality brand-name yarn PA 6.6 as well as the labels  
CE and GUT, and Bestnote A+ for low room emissions (VOC).

3.	The dimensionally stable, bitumen- and PVC-free acoustics tile, with 
significantly enhanced sound absorption and acoustic values, sets new 
standards in the market.

SUPERIOR 1033, Farbe | Colour 1M80



VORWERK flooring SUPERIOR LINE 

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

SUPERIOR 1028
Design D1034

NATURE | Design D1052
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Technische Informationen

Technical information

Informations techniques

GkgeA j G
Tuft 670

g/m2  
SUPERIOR 
1028:

Artikel in weiteren Farben erhältlich. | Item available in additional colours. | Article disponible dans d’autres couleurs.

ES IST EIN SUPERIOR 1028! 
WENN SIE MAXIMALE UMWELTFREUNDLICHKEIT 
SOGAR IN IHRER AUGENFARBE BEKOMMEN. 

IT’S A SUPERIOR 1028! 
WHEN YOU GET MAXIMUM ENVIRONMENTAL-
FRIENDLINESS EVEN IN THE COLOUR OF YOUR EYES.

1.	Individuelle Farbwünsche werden hier schon ab 400 Quadratmetern  
ermöglicht.

2.	Mit höchst strapazierfähigen Econylfasern, die jahrelang auch die  
Umwelt erfreuen, da die Oberware zu 100 % aus recycelten Materialien  
wie ausrangierten Fischernetzen besteht. Das verdient gleich vier  
Qualitätssiegel: CE, Green Label Plus, GUT sowie die Bestnote A+ bei  
den Raumemissionen (VOC).

3.	Die dimensionsstabile, bitumen- und PVC-freie Akustikfliese mit  
deutlich verbesserten Trittschall- und Akustikwerten setzt neue  
Standards im Markt.

1.	Custom colours are possible starting from a quantity of 400 square metres. 

2.	With highest-durability ECONYL® fibres to please the environment for 
many years, as the top material is made of 100% recycled material, such as 
from discarded fishnets. This has earned it four quality labels: CE, Green 
Label Plus, GUT and Bestnote of A+ for low room emissions (VOC). 

3.	The dimensionally stable, bitumen- and PVC-free acoustic tile, with  
significantly enhanced sound absorption and acoustic values, sets new 
standards in the market.

SUPERIOR 1028, Design D1052, Farbe | Colour 3P41, Rapport: ca. B 1,5 x L 3 cm

SUPERIOR 1028, Design D1034, Farbe | Colour 9F29, Rapport: ca. B 1,5 x L 3 cm



EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

VORWERK flooring SUPERIOR LINE 

Design D1054

SUPERIOR 1028
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Technische Informationen

Technical information

Informations techniques

Glgi
*

eA j G
Tuft 755

g/m2 SUPERIOR 
1028:

SUPERIOR 1028:

SUPERIOR 1028 
D1054:

SUPERIOR 
1028 SL 
SONIC:

GkgeA j G
Tuft 670

g/m2

* Bahnenware/Broadloom/Moquette en lé

Artikel in weiteren Farben erhältlich. | Item available in additional colours. | Article disponible dans d’autres couleurs.

SUPERIOR 1028, Design D1040, Farbe | Colour 3P45, Rapport: ca. B 80 x L 80 cm

SUPERIOR 1028, Design D1054, Farbe | Colour 3P43, Rapport: ca. B 80 x L 80 cm

SUPERIOR 1028, Design D1043, Farbe | Colour 9F36, Rapport: ca. B 80 x L 80 cm



VORWERK flooring SUPERIOR LINE 

SUPERIOR 1013
Von der Natur inspiriert. 
Interpretiert von Vorwerk.

Inspired by nature. 
Interpreted by Vorwerk.

Inspiré par la nature. 
Interprété par Vorwerk.NATURE | Design

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

CLASSIC | Design Stilsicher und zeitlos. 
Interpretiert von Vorwerk.

Stylish at home and timeless. 
Interpreted by Vorwerk.

Stylé et intemporel. 
Interprété par Vorwerk.

4F81 4E64

5V48 1M249D49

110Q

7F931 !2

1 1 1

1 1 1

5V50 5R92

381Z5D93 9D503L67

Griffmuster

5V49 !2 !2

9D48 !2 !21 1

1 1 1!2

Technische Informationen

Technical information

Informations techniques

Glgi
*

eA j G
Tuft 820

g/m2  
* Bahnenware/Broadloom/Moquette en lé

SUPERIOR 
1013:

SUPERIOR 
1013 SL
SONIC:

Artikel in weiteren Farben erhältlich. | Item available in additional colours. | Article disponible dans d’autres couleurs.

ES IST EIN SUPERIOR 1013! 
WENN EIN NACHHALTIGES VERSPRECHEN 
GEHALTEN WIRD.

IT’S A SUPERIOR 1013! 
WHEN IT KEEPS ITS PROMISE 
OF SUSTAINABILITY.

1.	Der Flor des strapazierfähigen Melange-Velours besteht zu 100 % aus 
Econylfasern, die unter anderem aus Fischernetzen recycelt werden.

2.	Das sorgt für höchste Strapazierwerte und beste Nutzungseigenschaften 
für den Einsatz im Objektbereich. Hier beweist er mit seiner ungewöhnlich 
langen Lebensdauer, wie schön und vor allem hochwertig recycelte Fasern 
über viele Jahre sein können. 

3.	Die dimensionsstabile, bitumen- und PVC-freie Akustikfliese mit deutlich 
verbesserten Trittschall- und Akustikwerten setzt neue Standards im Markt.

1.	The pile of the durable blended velours is made of 100% ECONYL® fibres, 
which have been recycled from fishnets, among others. 

2.	This provides the highest durability and best use characteristics for building 
areas. With its exceptionally long lifespan, it proves just how beautiful and, 
above all, high-quality recycled fibres can be for many years.

3.	The dimensionally stable, bitumen- and PVC-free acoustic tile, with 
significantly enhanced sound absorption and acoustic values, sets new 
standards in the market.

SUPERIOR 1013, Farbe | Colour 5D93



VORWERK flooring SUPERIOR LINE 

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

Design 4313-2

SUPERIOR 1014

Design 4317-1
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Technische Informationen

Technical information

Informations techniques

GlgieA j G
Tuft 820

g/m2  
SUPERIOR 
1014:

SUPERIOR 
1014 SL 
SONIC:

Artikel in weiteren Farben erhältlich. | Item available in additional colours. | Article disponible dans d’autres couleurs.

ES IST EIN SUPERIOR 1014! 
WENN EIN ECHTER GRÜNER IM HOCHWERTIGSTEN,  
STRAPAZIERFÄHIGSTEN GARN AUFTRITT. 

IT’S A SUPERIOR 1014! 
WHEN A TRULY “GREEN” ONE COMES OUT IN YARN 
OF THE HIGHEST QUALITY AND DURABILITY.

1.	Der extrem robuste Melange-Druck-Velours besticht mit einer  
der hochwertigsten Econylfasern der Welt, die zu 100 % bspw. aus 
ausrangierten Fischernetzen recycelt werden.

2.	Das sorgt nicht nur für höchste Strapazierwerte und beste Nutzungs
eigenschaften, sondern dank einer großen Farbauswahl und einer Vielzahl 
von Designs auch für beeindruckend schöne Gestaltungsvarianten.

3.	Natürlich in bester grüner Manier mit gleich vier Siegeln: CE, Green Label 
Plus, GUT sowie der Bestnote bei den Raumemissionen (VOC).

1.	The extremely robust and blended print velours stands out with one of 
the highest-quality ECONYL® fibres in the world, made of 100% recycled 
fishnets for instance.

2.	This not only ensures the highest durability and best use characteristics,  
it also enables impressively beautiful variants thanks to the large number 
of colours and designs. 

3.	Naturally in the best “green” fashion – with four labels: CE, Green Label 
Plus, GUT and Bestnote for low room emissions (VOC).

SUPERIOR 1014, Design 4317-1, Farbe | Colour 1M48, Rapport: ca. B 50 x L 96 cm

SUPERIOR 1014, Design 4313-2, Farbe | Colour 5W00, Rapport: ca. B 100 x L 96 cm



EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

VORWERK flooring SUPERIOR LINE 

SUPERIOR 1010

5V543N80 9E10 11!2

!2 !2

CLASSIC | Design

5V521M25 5V513N79

Stilsicher und zeitlos. 
Interpretiert von Vorwerk.

Stylish at home and timeless. 
Interpreted by Vorwerk.

Stylé et intemporel. 
Interprété par Vorwerk.

11 11

NATURE | Design

1M264F85 7F96 8J16

7F95 5V535V55 2D93

Griffmuster

Von der Natur inspiriert. 
Interpretiert von Vorwerk.

Inspired by nature. 
Interpreted by Vorwerk.

Inspiré par la nature. 
Interprété par Vorwerk.

1 1 1

1 1

1

Technische Informationen

Technical information

Informations techniques

FmfheA j G
Tuft 1050

g/m2  
SUPERIOR 
1010:

Artikel in weiteren Farben erhältlich. | Item available in additional colours. | Article disponible dans d’autres couleurs.

ES IST EIN SUPERIOR 1010! 
WENN SEINE AKUSTISCHEN EIGENSCHAFTEN SOGAR 
DIE WOHNATMOSPHÄRE VERBESSERN.

IT’S A SUPERIOR 1010! 
WHEN ITS ACOUSTICAL CHARACTERISTICS 
PROVIDE A BETTER LIVING ATMOSPHERE.

1.	Der tonige Frisé-Velours ist hoch komfortabel und strapazierfähig zugleich.

2.	Dafür sorgen hochwertigste Polyamid-Markenfasern sowie eine 
Farbgebung, die ihn perfekt in jeden Wohn- oder Objektbereich integriert.

3.	Hier besticht er viele Jahre mit guten Nutzungs- und Leistungseigen
schaften – die Akustik ist nur eine davon.

1.	The tone-in-tone frieze velours is highly comfortable and robust at the  
same time.

2.	Made possible by highest-quality, brand-name polyamide fibres and colours 
which perfectly integrate into any living or building space. 

3.	It stands out with its good use and performance characteristics – acoustics 
being just one of them – for many years.

SUPERIOR 1010, Farbe | Colour 1M26



EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

VORWERK flooring SUPERIOR LINE 

SUPERIOR 1012
Von der Natur inspiriert. 
Interpretiert von Vorwerk.

Inspired by nature. 
Interpreted by Vorwerk.

Inspiré par la nature. 
Interprété par Vorwerk.

CLASSIC | Design Stilsicher und zeitlos. 
Interpretiert von Vorwerk.

Stylish at home and timeless. 
Interpreted by Vorwerk.

Stylé et intemporel. 
Interprété par Vorwerk.

NATURE | Design

!2 !25W92 7G251 14G38188P 8J561 1 1

!2 !2
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5W13 5V95

5V79 9B89

372Z
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5R50815J 1
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Griffmuster

1
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1

1

Technische Informationen

Technical information

Informations techniques

Gmgh
*

eA j I
Tuft 1000

g/m2  
* Bahnenware/Broadloom/Moquette en lé

SUPERIOR 
1012:

SUPERIOR 
1012 SL 
SONIC:

Artikel in weiteren Farben erhältlich. | Item available in additional colours. | Article disponible dans d’autres couleurs.

ES IST EIN SUPERIOR 1012! 
WENN ER JEDERZEIT GEPFLEGT 
IN ERSCHEINUNG TRITT.

IT’S A SUPERIOR 1012! 
WHEN IT MAKES A GROOMED 
APPEARANCE AT ALL TIMES.

1.	Dank seiner hochwertigen Polyamid-Markenfasern erzielt der mehrfarbige 
Frisé-Velours angenehme Komfort- und höchste Strapazierwerte.

2.	Das macht ihn extrem langlebig, unempfindlich und pflegeleicht, besonders 
in hochfrequentierten Objektbereichen. Hier erweist er sich stets als eine 
gepflegte Erscheinung, denn seine mehrfarbige Kolorierung verleiht ihm 
schmutzverbergende Eigenschaften. 

3.	Die dimensionsstabile, bitumen- und PVC-freie Akustikfliese mit deutlich 
verbesserten Trittschall- und Akustikwerten setzt neue Standards im Markt.

1.	Thanks to its high-quality, brand-name polyamide fibres, the multi-coloured 
frieze velours provides pleasant comfort and highest durability. 

2.	It is extremely long-lasting, robust and easy to care for, making it especially 
ideal for high-traffic building spaces. It continually provides a groomed 
appearance, as its multi-colouring grants it characteristics that perfectly 
hide grime.

3.	The dimensionally stable, bitumen- and PVC-free acoustics tile, with 
significantly enhanced sound absorption and acoustic values, sets new 
standards in the market.

SUPERIOR 1012, Farbe | Colour 372Z



VORWERK flooring SUPERIOR LINE 

SUPERIOR 1041
Von der Natur inspiriert. 
Interpretiert von Vorwerk.

Inspired by nature. 
Interpreted by Vorwerk.

Inspiré par la nature. 
Interprété par Vorwerk.NATURE | Design

EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

CLASSIC | Design Stilsicher und zeitlos. 
Interpretiert von Vorwerk.

Stylish at home and timeless. 
Interpreted by Vorwerk.

Stylé et intemporel. 
Interprété par Vorwerk.

8J57

9F74

8J59

7G29

1 1

7G28 1

3P935W99 11

!2!2 Griffmuster

9F75 5X005W98 5W97

3P943P95 1M921M91

1 1

1 1 1 1

1 !2

Technische Informationen

Technical information

Informations techniques

FofheA j I
Tuft 1500

g/m2  
SUPERIOR 
1041:

ES IST EIN SUPERIOR 1041! 
WENN ER SELBST DA WOHNLICHKEIT HERSTELLT, 
WO ES EIGENTLICH NICHT GEHT.

IT’S A SUPERIOR 1041! 
WHEN IT CREATES A COSY FEELING EVEN 
WHERE THIS WOULDN’T BE POSSIBLE.

1.	Mit seinem Fransenlook sowie der lebendigen, melierten Optik ist er ein 
echter Blickfang und setzt wohnliche Akzente in jedem Objektbereich.

2.	Hier imponiert er mit echter Strapazierfähigkeit, Einstufungsklasse 32, 
guten Nutzungseigenschaften sowie absolut herausragenden Akustikwerten.

3.	Selbstredend gehören auch gleich drei Prüfsiegel zum guten Ton: CE, GUT 
sowie die Bestnote A+ bei den Raumemissionen (VOC).

1.	With its fringe look and lively, mottled aesthetics, this carpet is a true eye-
catcher and sets comfortable accents in any building space. 

2.	It impresses with genuine durability, classification 32, good use charac
teristics and an absolutely outstanding acoustic rating.

3.	The labels CE and GUT as well as Bestnote A+ for low room emissions (VOC) 
go without saying.

SUPERIOR 1041, Farbe | Colour 3P94



EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

VORWERK flooring EXCLUSIVE LINE 

EXCLUSIVE 1009
Von der Natur inspiriert. 
Interpretiert von Vorwerk.

Inspired by nature. 
Interpreted by Vorwerk.

Inspiré par la nature. 
Interprété par Vorwerk.

CLASSIC | Design Stilsicher und zeitlos. 
Interpretiert von Vorwerk.

Stylish at home and timeless. 
Interpreted by Vorwerk.

Stylé et intemporel. 
Interprété par Vorwerk.

NATURE | Design

3L744F741M16 4F75

5S24 8G827F11 8G81

1

!2 !2!21

!21

!2!2 !2

1 1

6C59 5S145V411M32

3L75 Griffmuster 9D555S13 !21

1 1 1 1

1 1

Technische Informationen

Technical information

Informations techniques

Gogh
*

eA j I
* Tuft 1260

g/m2  
* Bahnenware/Broadloom/Moquette en lé

EXCLUSIVE
1009:

EXCLUSIVE
1009 SL
SONIC:

Artikel in weiteren Farben erhältlich. | Item available in additional colours. | Article disponible dans d’autres couleurs.

ES IST EIN EXCLUSIVE 1009! 
WENN ER IN SACHEN KOMFORT UND AKUSTIK 
SOGAR EIN MEISTERWERK IST.

IT’S AN EXCLUSIVE 1009! 
WHEN IT’S A MASTERPIECE IN COMFORT 
AND ACOUSTICS.

1.	Das PA 6.6 ist eines der hochwertigsten Garne der Welt und das Geheimnis 
dieses voluminösen Tuft-Frisés mit besten Komfort- und Strapazierwerten.

2.	Das macht ihn zur richtigen Wahl für wohnliche, aber auch hochfrequen
tierte Objektbereiche, wo er mit guten Akustikwerten und gleich vier Öko-
Siegeln nachhaltig glänzt: CE, Green Label Plus, GUT und der Bestnote A+  
in puncto Raumemissionen (VOC).

3.	Die dimensionsstabile, bitumen- und PVC-freie Akustikfliese mit deutlich 
verbesserten Trittschall- und Akustikwerten setzt neue Standards im Markt.

1.	PA 6.6 is one of the highest-quality yarns in the world – and the secret 
behind this voluminous tuft frieze providing the best in comfort and 
robustness. 

2.	This makes it the perfect choice for both living spaces and high-traffic  
areas, where good acoustics and ecology labels – in this case four – are 
valued at all times: CE, Green Label Plus, GUT and Bestnote A+ for room 
emissions (VOC). 

3.	The dimensionally stable, bitumen- and PVC-free acoustic tile, with 
significantly enhanced sound absorption and acoustic values, sets new 
standards in the market.

EXCLUSIVE 1009, Farbe | Colour 4F75



Artikel | Article Teilung | 
Gauge

Polnutz
schicht |  
Pile material

Strapazier-
wert |  
Durability 
rating

Zusatzeignungen | 
Additional properties

Brand
klasse |  
Fire class

Poleinsatz
gewicht | Pile 
weight ca.

Gesamt
gewicht |  
Total 
weight ca.

Noppenzahl 
| Number of  
tufts ca.

Gesamtdicke | 
Total thickness 
ca.

Trittschallschutz | 
Impact noise 
insulation

Schallabsorp-
tionsgrad | Sound 
absorption

ESSENTIAL 1027 1/10“ 100 % PA 6, 
ECONYL* G g i e A jl G 710 g/m² 1720 g/m² 1501 dm² 5,7 mm 24 dB αw: 0,15

ESSENTIAL 1031 1/10“ 100 % PA 6 F g i e A l I 720 g/m² 1700 g/m² 1343 dm² 5,8 mm 26 dB αw: 0,15

ESSENTIAL 1032 1/10“ 100 % PA 6.6 G g i e A jl I 750 g/m² 1690 g/m² 1857 dm² 5,1 mm 22 dB αw: 0,10

ESSENTIAL 1036 1/10“ 100 % PA 6 G g h e Aj k G 465 g/m² 1450 g/m² 2686 dm² 5,0 mm 23 dB αw: 0,15

ESSENTIAL 1036 
SL SONIC 1/10“ 100 % PA 6 G g 2 e A jk G 465 g/m² 3700 g/m² 2686 dm² 7,7 mm 29 dB αw: 0,25

SUPERIOR 1010 1/10“ 100 % PA 6.6 F f h e A jm G 1050 g/m² 1825 g/m² 2765 dm² 7,3 mm 28 dB αw: 0,20

SUPERIOR 1012 5/64“ 100 % PA 6.6 G g h e Aj m I 1000 g/m² 1765 g/m² 2600 dm² 7,0 mm 27 dB αw: 0,20

SUPERIOR 1012 
SL SONIC 5/64“ 100 % PA 6.6 G g 2 e Aj m G 1000 g/m² 4270 g/m² 2600 dm² 9,8 mm 29 dB αw: 0,30

SUPERIOR 1013 1/10“ 100 % PA 6, 
ECONYL* G g i e A jl G 820 g/m² 1600 g/m² 2330 dm² 6,0 mm 27 dB αw: 0,15

SUPERIOR 1013 
SL SONIC 1/10“ 100 % PA 6, 

ECONYL* G g 2 e Aj l G 820 g/m² 4070 g/m² 2330 dm² 8,5 mm 32 dB αw: 0,30

SUPERIOR 1014 1/10“ 100 % PA 6, 
ECONYL* G g i e A jl G 820 g/m² 1600 g/m² 2330 dm² 6,0 mm 27 dB αw: 0,15

SUPERIOR 1014 
SL SONIC 1/10“ 100 % PA 6, 

ECONYL* G g 2 e A jl G 820 g/m² 4070 g/m² 2330 dm² 8,5 mm 32 dB αw: 0,30

SUPERIOR 1028 1/12“ 100 % PA 6, 
ECONYL* G g e A jk G 670 g/m² 1650 g/m² 2444 dm² 5,5 mm 25 dB αw: 0,15

SUPERIOR 1028 
SL SONIC 1/12“ 100 % PA 6, 

ECONYL* G g 2 e Aj      k G 670 g/m² 3700 g/m² 2444 dm² 9,3 mm 27 dB αw: 0,25

SUPERIOR 1028 
D1054 1/12“ 100 % PA 6, 

ECONYL* G g i e A jl G 775 g/m² 1755 g/m² 2444 dm² 6,0 mm 27 dB αw: 0,20

SUPERIOR 1028 
D1054 SL SONIC 1/12“ 100 % PA 6, 

ECONYL* G g 2 e A jl G 775 g/m² 3800 g/m² 2444 dm² 9,7 mm 30 dB αw: 0,30

SUPERIOR 1033 1/12“ 100 % PA 6.6 G g i e Aj l I 930 g/m² 1800 g/m² 2256 dm² 5,7 mm 23 dB αw: 0,15

SUPERIOR 1033 
SL SONIC 1/12“ 100 % PA 6.6 G g 2 e A jl G 930 g/m² 3900 g/m² 2256 dm² 9,1 mm 25 dB αw: 0,25

SUPERIOR 1041 1/4“ 100 % PA 6.6 F fh e A jo I 1500 g/m² 2520 g/m² 336 dm² 11,5 mm 31 dB αw: 0,30

EXCLUSIVE 1009 1/10“ 100 % PA 6.6 G gh e A jo I 1260 g/m² 2050 g/m² 1422 dm² 10,7 mm 33 dB αw: 0,25

EXCLUSIVE 1009 
SL SONIC 1/10“ 100 % PA 6.6 G g2 e A jo G 1260 g/m² 3950 g/m² 1422 dm² 12,0 mm 33 dB αw: 0,25

Im Zuge ständiger Weiterentwicklung und Qualitätsverbesserung ist die Änderung technischer Daten ohne vorherige Ankündigung vorbehalten. Technische Datenblätter, Verlegeanleitung, Reinigungs- und 
Pflegeempfehlung und Ausschreibungstexte finden Sie unter: www.vorwerk-flooring.de. 
In the course of constant further development and quality improvement, we reserve the right to change technical data without prior notice. Technical data sheets, installation instructions, recommendations 
for cleaning, care and maintenance and texts for tenders can be found at: www.vorwerk-flooring.com. 
Weitere Farben und Produkte aus dem Vorwerk Sortiment finden Sie auf www.vorwerk-flooring.de. |  Additional colours and products from the Vorwerk range can be found at www.vorwerk-flooring.com.

ES IST EIN VORWERK! 
WENN ALLES INKLUSIVE LIEFERVERSPRECHEN  
GEHALTEN WIRD.

IT’S A VORWERK! 
WHEN THE ALL-INCLUSIVE DELIVERY  
PROMISE IS KEPT.

Unser Lieferversprechen 1: Wir von Vorwerk flooring versprechen,  
dass wir alle Lagerartikel bis zu 50 m² innerhalb von drei Tagen und  
bis zu 600 m² innerhalb von drei Wochen (Tuft) bzw. innerhalb von  
vier Wochen (Web und Fliese) nach Auftragserhalt versenden. 
 
Unser Lieferversprechen 2: Wir von Vorwerk flooring versprechen, 
Lieferungen bis zu 300 m² innerhalb von drei Tagen nach Auftragserhalt 
zu versenden.  
 
Unser Lieferversprechen 3: Wir von Vorwerk flooring versprechen,  
nicht lagernde Artikel, Produktvarianten, abweichende Mengen oder 
Farbsonderwünsche spätestens nach drei Tagen und Sonderkonstruk
tionen innerhalb von acht Tagen mit Mindestmengen und einem 
Liefertermin zu versehen. 
 
Nehmen Sie uns beim Wort. 

Our 1st delivery promise: We at Vorwerk flooring promise that we will 
ship out all in-stock items of up to 50 square metres within three days, 
and up to 600 square metres within three weeks (tuft) or four weeks 
(woven and tiles) after receipt of the order. 
 
Our 2nd delivery promise: We at Vorwerk flooring promise that we will 
ship out orders of up to 300 square metres within three days after  
receipt of the order. 
 
Our 3rd delivery promise: We at Vorwerk flooring promise that we will 
provide a delivery date and minimum quantity after three days at the 
latest for non-stock items, custom quantities or special colours, and 
special construction designs within eight days. 

 
Take us at our word. 

1 1

!2 !2

3 3

1 1

!2 !2

3 3

TECHNISCHE INFORMATIONEN |  
TECHNICAL INFORMATION

*

 VORWERK flooring

Akustikfliese SL Sonic
Acoustic carpet tile Sonic
Dalle acoustique Sonic

Griffmuster

Dimensionsstabile, bitumenfreie, PVC-freie und ökologische  
selbstliegende Schwerbeschichtung mit deutlich verbesserten  
Trittschall- und Akustikwerten.

ECOLOGICAL INNOVATION
without bitumen or PVCs

Stable, bitumen-free, PVC-free, ecological and self-adhesive 
heavy coating providing significantly improved impact noise 
and acoustic values.

Health advantages

• Recommended for people with allergies

• Odour-free due to the textiles construction

• Better walking comfort

• Optimal acoustical attributes due to noise-absorbent product construction

Technical benefits

• Reduction in impact noise by up to 40 dB

• Reduction in reverberation time of up to 40% compared to hard flooring

• Sound absorption rating of up to 0,35 αw 

• Dimensional stability

•	Possible to take up again

• Wärmedämmung

Gesundheitsvorteile

•	Für Allergiker empfohlen

• Geruchsneutral durch 
textilen Aufbau

• Besserer Gehkomfort

• Optimale Akustikeigenschaften 
durch schallabsorbierenden 
Produktaufbau 

Technische Vorteile

• Reduktion des Trittschalls  
um bis zu 40 dB

• Reduktion der Nachhallzeit  
um bis zu 40 % im Vergleich 
zu Hartboden

• Schallabsorptionswerte von  
bis zu αw 0,35

• Dimensionsstabilität

• Wiederaufnahmefähigkeit

• Wärmedämmung

Bitumen- 
&

PVC-frei

INNOVATION ÉCOLOGIQUE
exempt de bitume et PVC

Revêtement lourd plombant, dimensionnellement stable, 
exempt de bitume et de PVC, et écologique, présentant une 
absorption nettement améliorée des bruits d’impacts et des 
bruits aériens.

Avantages pour la santé

• Recommandé pour les personnes allergiques

• Structure textile inodore

• Meilleur confort à la marche

• Excellentes propriétés acoustiques de par leur dossier textile absorbant 
les chocs

Avantages techniques

• Réduction des bruits d’impacts jusqu’à 40 dB

• Réduction de la durée de réverbération jusqu’à 40 % par rapport à un sol dur

• Coefficients d’absorption acoustique jusqu’à αw 0,35 

• Stabilité dimensionnelle

•	Amovible

• Isolation thermique
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ES IST EIN VORWERK!
WENN DURCH PRÜFEN, PRÜFEN UND WIEDER 
PRÜFEN ÜBERLEGENE QUALITÄT ENTSTEHT.

Weil Qualität bei Vorwerk oberstes Gebot ist, kontrollie-
ren wir alle Produkte mit mehr als 15 Millionen Einzel-
prüfungen pro Jahr und einer Null-Fehler-Toleranz von 
der Produktion bis zur Auslieferung. Als einziges Unter-
nehmen und mit Erfolg, wie die unabhängigen Umwelt- 
und Qualitätssiegel auf unseren Produkten beweisen. 

ES IST EIN VORWERK!
WENN NACHHALTIGE INNOVATIONEN 
WEGWEISEND FÜR DIE GANZE BRANCHE WERDEN.

Der bezahlbare Bodenbelag für alle (1883), der flauschige 
Wohnteppich (1955), die ökologische Beschichtung (1994) 
– revolutionär für Allergiker – oder die erste Teppichfliese 
in Freiform (2011) für völlig neue Gestaltungsfreiheiten. 
Stets sieht Vorwerk die Wünsche der Menschen voraus 
und setzt für sie die Trends im Markt.

ES IST EIN VORWERK!
WENN WELTWEIT PRÄMIERTES DESIGN WEITER 
UND WEITER AUSZEICHNUNGEN GEWINNT. 

Große Namen wie Roy Lichtenstein oder Karl Lagerfeld 
haben für Vorwerk designt. Und die Reise geht weiter.  
Dafür begreifen wir den Bodenbelag als Leinwand, die 
bemalt werden will. Ob zeitlos oder kontemporär, zurück-
haltend oder progressiv. Das schätzt die Designwelt, wie 
die zahllosen Auszeichnungen für unser Haus beweisen. 

IT’S A VORWERK!
WHEN SUPERIOR QUALITY ORIGINATES BY 
TESTING AND TESTING, AGAIN AND AGAIN. 

Because quality at Vorwerk is our highest priority, we 
monitor all of our products by carrying out more than 
15,000,000 individual tests every year. We also have a 
“zero-errors tolerance” – from production to delivery. 
We are the only company doing this – and with success, 
as the numerous independent environmental and quality 
labels that our products have been awarded show. 

IT’S A VORWERK!
WHEN SUSTAINABLE INNOVATIONS 
LEAD THE WAY FOR THE WHOLE INDUSTRY. 

Affordable floor coverings for everyone (1883), the fluffy 
carpet at home (1955), the ecological carpet backing (1994) 
– revolutionary for people with allergies – or the first free-
form carpet tile (2011) for an abundance of brand-new 
freedom in floor design. Time and again, it is the Vorwerk 
brand that perceives people’s wishes and sets trends on the 
market to fulfil them. 

IT’S A VORWERK!
WHEN GLOBAL AWARD-WINNING DESIGN KEEPS 
ON WINNING MORE AND MORE PRIZES. 

World-famous names, such as Roy Lichtenstein or Karl 
Lagerfeld, have designed for Vorwerk. And the journey 
continues. To accomplish this we picture the floor cover-
ing as a canvas just waiting to be painted. Whether in a 
timeless or contemporary vein, reserved or progressive. 
The design world values this, as can be seen in the nu
merous awards we receive every year. 

C’EST UN VORWERK !
TEST APRÈS TEST, 
UNE QUALITÉ SANS PAREILLE. 

La qualité étant la priorité absolue de Vorwerk, nous  
contrôlons tous les produits via plus de 15 millions de 
tests individuels chaque année avec une tolérance zéro,  
de la production à la livraison. Nous sommes la seule  
entreprise du marché à agir ainsi, et ce, avec succès, 
comme l’illustrent les labels environnementaux et de  
qualité apposés sur nos produits.  

C’EST UN VORWERK !
DES INNOVATIONS DURABLES QUI IMPOSENT DE 
NOUVEAUX STANDARDS DANS TOUT LE SECTEUR. 

Le revêtement de sol accessible à tous (1883), le tapis 
moelleux (1955), le revêtement écologique (1994) – révolu
tionnaire pour toutes les personnes allergiques – ou les 
premiers carreaux de moquette de formes libres (2011) 
pour une toute nouvelle liberté d’aménagement. Vorwerk a 
toujours su anticiper les souhaits de ses clients et amorcer 
de nouvelles tendances sur le marché.

C’EST UN VORWERK !
UN DESIGN PRIMÉ À L’INTERNATIONAL, ET QUI 
SANS CESSE REÇOIT DE NOUVEAUX PRIX.

De grands noms tels que Roy Lichtenstein ou Karl Lagerfeld 
ont déjà créé des designs pour Vorwerk. Et l’aventure con-
tinue. Nous concevons le revêtement de sol comme une  
toile, qui n’attend plus qu’à être peinte. Intemporel ou 
contemporain, sobre ou innovant. Autant de particularités 
qui séduisent le monde du design, comme l’illustrent les  
innombrables prix que notre marque s’est déjà vu décerner. 

INNOVATION DESIGNQUALITÄT


